
AR-15/M16 EJECTION PORT COVER KIT WITH GAS DEFLECTOR -
CMMG AR15/M16 EJECTION PORT COVER KIT W/ GAS DEFLECTOR

Eliminates Nearly All Back Blast

Ideal for 9mm or .22LR builds, this drop in ejection port cover kit comes with a
steel cover, pin, spring, and polymer gas deflector. Deflector is intended to keep
gas and residue out of the shooter's face, using it as a brass deflector on
anything larger than .22LR can result in damage. Cover comes with detent and
detent spring installed.

Attributes

Name: CMMG AR15/M16 EJECTION PORT COVER KIT W/ GAS DEFLECTOR
Manufacturer: CMMG
Product no.: 100015808
Mfr. No.: 22BA627
Make: AR-15
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 815835016436

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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AR15/M16 EJECTION PORT COVER KIT MIT GAS
DEFLEKTOR Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du das AR15/M16 Ejection Port Cover Kit mit Gasdeflektor von CMMG gewählt hast. Dieses Produkt ist
darauf ausgelegt, dein Schießerlebnis zu verbessern und gleichzeitig Sicherheit und Effizienz zu gewährleisten. Bitte
lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein Feuerwaffe geeignet ist. Dieses Kit ist ideal für 9mm oder .22LR
Builds.
Gehe verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um und befolge alle örtlichen Gesetze und Vorschriften.
Überprüfe das Produkt auf sichtbare Schäden, bevor du es installierst. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du das Produkt verwendest, um Unfälle zu vermeiden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSafety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Der Gasdeflektor soll verhindern, dass Gas und Rückstände ins Gesicht des Schützen gelangen.
Die Verwendung des Deflektors als Hülsenabweiser bei Feuerwaffen, die größer als .22LR sind, kann zu
Schäden führen.
Trage immer geeigneten Augenschutz beim Schießen.
Stelle sicher, dass die Ejection Port Cover richtig installiert und funktionsfähig ist, bevor du sie benutzt.
Versuche nicht, das Produkt auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit
beeinträchtigen kann.
Sei vorsichtig mit heißen Hülsen, die aus der Feuerwaffe ausgeworfen werden; stelle sicher, dass du sicher
von anderen Schützen entfernt positioniert bist.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Benötigte Werkzeuge sammeln

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast, einschließlich eines
Stanzwerkzeugs für die PinInstallation.

Die Feuerwaffe vorbereiten

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du mit der
Installation beginnst.

Alte Ejection Port Cover entfernen

Wenn zutreffend, entferne die bestehende Ejection Port Cover, indem du den Haltepin mit einem
Stanzwerkzeug herausdrückst.

Neue Ejection Port Cover installieren

Setze die neue Stahlabdeckung in den Ejektorport ein.
Richte die Löcher in der Abdeckung mit den entsprechenden Löchern in der Feuerwaffe aus.
Führe den bereitgestellten Pin durch die Löcher, um die Abdeckung zu sichern.

Gasdeflektor anbringen

Positioniere den PolymerGasdeflektor an der entsprechenden Stelle.
Stelle sicher, dass er sicher befestigt ist und die Ejection Port Cover nicht blockiert.

Funktionalität überprüfen

Betätige manuell die Ejection Port Cover, um sicherzustellen, dass sie sich reibungslos öffnet und
schließt.
Bestätige, dass der Gasdeflektor richtig positioniert ist.

Nutzungshinweise

Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe klar und sicher ist, bevor du sie benutzt.
Betätige die Ejection Port Cover nach Bedarf während der Schießsitzungen.
Überprüfe nach der Nutzung die Ejection Port Cover und den Gasdeflektor auf Abnutzungs oder
Beschädigungserscheinungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des AR15/M16 Ejection Port Cover Kits mit Gasdeflektor, besuche bitte die
Website des Herstellers oder die KundenserviceKanäle für Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Durch das Befolgen dieser Anweisungen kannst du
ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem neuen Produkt gewährleisten.
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AR15/M16 EJECTION PORT COVER KIT WITH GAS
DEFLECTOR Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Ejection Port Cover Kit with Gas Deflector by CMMG. This product is
designed to enhance your shooting experience while providing safety and efficiency. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is appropriate for your firearm. This kit is ideal for 9mm or .22LR builds.
Always handle firearms responsibly and follow all local laws and regulations.
Inspect the product for any visible damage before installation. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when using the product to avoid accidents.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities immediately.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
The gas deflector is intended to keep gas and residue away from the shooter's face.
Using the deflector as a brass deflector on firearms larger than .22LR may cause damage.
Always wear appropriate eye protection when shooting.
Ensure that the ejection port cover is properly installed and functional before use.
Do not attempt to modify or alter the product in any way, as this may compromise safety.
Be cautious of hot brass ejected from the firearm; ensure you are positioned safely away from other shooters.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Gather Required Tools

Ensure you have the necessary tools for installation, including a punch tool for pin installation.

Prepare the Firearm

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning installation.

Remove Old Ejection Port Cover

If applicable, remove the existing ejection port cover by driving out the retaining pin with a punch tool.

Install the New Ejection Port Cover

Insert the new steel cover into the ejection port.
Align the holes in the cover with the corresponding holes in the firearm.
Insert the provided pin through the holes to secure the cover in place.

Attach the Gas Deflector

Position the polymer gas deflector in the appropriate location.
Ensure it is securely attached and does not obstruct the ejection port cover.

Check Functionality

Manually operate the ejection port cover to ensure it opens and closes smoothly.
Confirm that the gas deflector is properly positioned.



Usage Guidelines

Always verify that the firearm is clear and safe before using.
Engage the ejection port cover as needed during shooting sessions.
After use, inspect the ejection port cover and gas deflector for signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15/M16 Ejection Port Cover Kit with Gas Deflector, please refer to
the manufacturer's website or customer support channels for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safe and
enjoyable experience with your new product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Tapa de Puerto de Eyección AR15/M16 con Deflector
de Gas

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Tapa de Puerto de Eyección AR15/M16 con Deflector de Gas de CMMG. Este producto
está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro mientras proporciona seguridad y eficiencia. Por favor, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea apropiado para tu arma de fuego. Este kit es ideal para construcciones de
9mm o .22LR.
Siempre maneja las armas de fuego de manera responsable y sigue todas las leyes y regulaciones locales.
Inspecciona el producto en busca de daños visibles antes de la instalación. No lo uses si está dañado.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Sé consciente de tu entorno al usar el producto para evitar accidentes.
Informa a las autoridades pertinentes sobre productos inseguros o accidentes de inmediato.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiros en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
El deflector de gas está diseñado para mantener el gas y los residuos alejados de la cara del tirador.
Usar el deflector como deflector de casquillos en armas de fuego mayores que .22LR puede causar daños.
Siempre usa protección ocular adecuada al disparar.
Asegúrate de que la tapa de puerto de eyección esté correctamente instalada y funcione antes de usarla.
No intentes modificar o alterar el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad.
Ten cuidado con los casquillos calientes expulsados de la arma; asegúrate de estar posicionado de manera
segura lejos de otros tiradores.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Reúne las Herramientas Necesarias

Asegúrate de tener las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una herramienta de
punzón para la instalación del pasador.

Prepara el Arma de Fuego

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura antes de
comenzar la instalación.

Retira la Tapa de Puerto de Eyección Antigua

Si es aplicable, retira la tapa de puerto de eyección existente golpeando el pasador de retención con
una herramienta de punzón.

Instala la Nueva Tapa de Puerto de Eyección

Inserta la nueva tapa de acero en el puerto de eyección.
Alinea los agujeros en la tapa con los agujeros correspondientes en el arma de fuego.
Inserta el pasador proporcionado a través de los agujeros para asegurar la tapa en su lugar.

Adjunta el Deflector de Gas

Coloca el deflector de gas de polímero en la ubicación apropiada.
Asegúrate de que esté fijado de manera segura y no obstruya la tapa de puerto de eyección.

Verifica la Funcionalidad

Opera manualmente la tapa de puerto de eyección para asegurarte de que abra y cierre sin problemas.
Confirma que el deflector de gas esté correctamente posicionado.

Directrices de Uso

Siempre verifica que el arma de fuego esté clara y segura antes de usar.
Activa la tapa de puerto de eyección según sea necesario durante las sesiones de tiro.
Después de usar, inspecciona la tapa de puerto de eyección y el deflector de gas en busca de signos de
desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Kit de Tapa de Puerto de Eyección AR15/M16 con Deflector de Gas,
consulta el sitio web del fabricante o los canales de soporte al cliente para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Al seguir estas instrucciones, puedes asegurar una
experiencia segura y agradable con tu nuevo producto.



Kit de Couvercle d'Éjection AR15/M16 avec Déflecteur
de Gaz Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Couvercle d'Éjection AR15/M16 avec Déflecteur de Gaz de CMMG. Ce produit est
conçu pour améliorer votre expérience de tir tout en garantissant la sécurité et l'efficacité. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est approprié pour votre arme à feu. Ce kit est idéal pour les constructions en
9mm ou .22LR.
Manipulez toujours les armes à feu de manière responsable et respectez toutes les lois et réglementations
locales.
Inspectez le produit pour tout dommage visible avant l'installation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le produit pour éviter les accidents.
Signalez immédiatement tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le déflecteur de gaz est destiné à éloigner les gaz et les résidus du visage du tireur.
Utiliser le déflecteur comme déflecteur de douilles sur des armes à feu plus grandes que .22LR peut causer
des dommages.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors du tir.
Assurezvous que le couvercle d'éjection est correctement installé et fonctionnel avant utilisation.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité.
Faites attention aux douilles chaudes éjectées de l'arme à feu ; assurezvous d'être positionné en toute
sécurité loin des autres tireurs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Rassemblez les Outils Nécessaires

Assurezvous d'avoir les outils nécessaires à l'installation, y compris un outil de poinçonnage pour
l'installation de la goupille.

Préparez l'Arme à Feu

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant de commencer
l'installation.

Retirez l'Ancien Couvercle d'Éjection

Si applicable, retirez le couvercle d'éjection existant en enlevant la goupille de retenue avec un outil de
poinçonnage.

Installez le Nouveau Couvercle d'Éjection

Insérez le nouveau couvercle en acier dans le port d'éjection.
Alignez les trous dans le couvercle avec les trous correspondants dans l'arme à feu.
Insérez la goupille fournie à travers les trous pour sécuriser le couvercle en place.

Fixez le Déflecteur de Gaz

Positionnez le déflecteur de gaz en polycarbonate à l'emplacement approprié.
Assurezvous qu'il est solidement fixé et n'entrave pas le couvercle d'éjection.

Vérifiez la Fonctionnalité

Actionnez manuellement le couvercle d'éjection pour vous assurer qu'il s'ouvre et se ferme en douceur.
Confirmez que le déflecteur de gaz est correctement positionné.

Directives d'Utilisation

Vérifiez toujours que l'arme à feu est claire et sûre avant d'utiliser.
Engagez le couvercle d'éjection selon les besoins lors des séances de tir.
Après utilisation, inspectez le couvercle d'éjection et le déflecteur de gaz pour détecter des signes d'usure ou
de dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Couvercle d'Éjection AR15/M16 avec Déflecteur de Gaz,
veuillez consulter le site Web du fabricant ou les canaux de support client pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous pouvez garantir une
expérience sûre et agréable avec votre nouveau produit.



AR15/M16 EJECTION PORT COVER KIT WITH GAS
DEFLECTOR Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il kit di copertura del portello di espulsione AR15/M16 con deflettore per gas di CMMG.
Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro garantendo sicurezza ed efficienza. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia appropriato per la tua arma. Questo kit è ideale per costruzioni in 9mm o .22LR.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo responsabile e segui tutte le leggi e i regolamenti locali.
Ispeziona il prodotto per eventuali danni visibili prima dell'installazione. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi il prodotto per evitare incidenti.
Riporta immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il deflettore per gas è progettato per tenere i gas e i residui lontani dal viso del tiratore.
Utilizzare il deflettore come deflettore per bossoli su armi di calibro superiore a .22LR potrebbe causare danni.
Indossa sempre protezioni oculari appropriate durante il tiro.
Assicurati che la copertura del portello di espulsione sia installata correttamente e funzioni prima dell'uso.
Non tentare di modificare o alterare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza.
Fai attenzione ai bossoli caldi espulsi dall'arma; assicurati di essere posizionato in sicurezza lontano dagli altri
tiratori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passi per l'Installazione



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Raccogliere gli Strumenti Necessari

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, incluso uno strumento a punzone per
l'installazione del perno.

Preparare l'Arma

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di iniziare l'installazione.

Rimuovere la Vecchia Copertura del Portello di Espulsione

Se applicabile, rimuovi la copertura del portello di espulsione esistente colpendo il perno di ritenzione
con uno strumento a punzone.

Installare la Nuova Copertura del Portello di Espulsione

Inserisci la nuova copertura in acciaio nel portello di espulsione.
Allinea i fori nella copertura con i fori corrispondenti nell'arma.
Inserisci il perno fornito attraverso i fori per fissare la copertura in posizione.

Fissare il Deflettore per Gas

Posiziona il deflettore per gas in polimero nella posizione appropriata.
Assicurati che sia fissato saldamente e non ostacoli la copertura del portello di espulsione.

Controllare la Funzionalità

Aziona manualmente la copertura del portello di espulsione per assicurarti che si apra e si chiuda
senza problemi.
Conferma che il deflettore per gas sia posizionato correttamente.

Linee Guida all'Uso

Verifica sempre che l'arma sia chiara e sicura prima dell'uso.
Attiva la copertura del portello di espulsione secondo necessità durante le sessioni di tiro.
Dopo l'uso, ispeziona la copertura del portello di espulsione e il deflettore per gas per segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera di riciclare i materiali dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il kit di copertura del portello di espulsione AR15/M16 con
deflettore per gas, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o ai canali di supporto clienti per
assistenza.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Seguendo queste istruzioni, puoi garantire
un'esperienza sicura e piacevole con il tuo nuovo prodotto.



Zestaw Pokrywy Portu Wyrzutowego AR15/M16 z
Deflektorem Gazowym Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Pokrywy Portu Wyrzutowego AR15/M16 z Deflektorem Gazowym firmy CMMG.
Produkt ten został zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia podczas strzelania, zapewniając
jednocześnie bezpieczeństwo i efektywność. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla Twojej broni palnej. Zestaw ten jest idealny do konstrukcji 9mm
lub .22LR.
Zawsze odpowiedzialnie obsługuj broń palną i przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji.
Sprawdź produkt pod kątem widocznych uszkodzeń przed instalacją. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z produktu, aby uniknąć wypadków.
Natychmiast zgłoś wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Deflektor gazu ma na celu utrzymanie gazu i resztek z dala od twarzy strzelca.
Użycie deflektora jako deflektora łusek w przypadku broni palnej większej niż .22LR może spowodować
uszkodzenia.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas strzelania.
Upewnij się, że pokrywa portu wyrzutowego jest prawidłowo zainstalowana i funkcjonalna przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać produktu w jakikolwiek sposób, ponieważ może to zagrażać
bezpieczeństwu.
Bądź ostrożny przy gorących łuskach wyrzucanych z broni palnej; upewnij się, że jesteś odpowiednio
oddalony od innych strzelców.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Kroki Instalacji



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Zbierz Niezbędne Narzędzia

Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym narzędzie do wbijania do instalacji pinu.

Przygotuj Broń Palną

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed rozpoczęciem
instalacji.

Usuń Starą Pokrywę Portu Wyrzutowego

Jeśli to konieczne, usuń istniejącą pokrywę portu wyrzutowego, wybijając pin mocujący za pomocą
narzędzia do wbijania.

Zainstaluj Nową Pokrywę Portu Wyrzutowego

Włóż nową stalową pokrywę do portu wyrzutowego.
Wyrównaj otwory w pokrywie z odpowiadającymi otworami w broni palnej.
Włóż dostarczony pin przez otwory, aby zabezpieczyć pokrywę na miejscu.

Przymocuj Deflektor Gazowy

Umieść polimerowy deflektor gazowy w odpowiedniej lokalizacji.
Upewnij się, że jest on mocno przymocowany i nie blokuje pokrywy portu wyrzutowego.

Sprawdź Funkcjonalność

Ręcznie obsłuż pokrywę portu wyrzutowego, aby upewnić się, że otwiera się i zamyka płynnie.
Potwierdź, że deflektor gazowy jest prawidłowo umiejscowiony.

Wytyczne dotyczące Użytkowania

Zawsze weryfikuj, że broń palna jest czysta i bezpieczna przed użyciem.
Używaj pokrywy portu wyrzutowego w razie potrzeby podczas sesji strzeleckich.
Po użyciu sprawdź pokrywę portu wyrzutowego i deflektor gazowy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Pokrywy Portu Wyrzutowego AR15/M16 z
Deflektorem Gazowym, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub kanałami wsparcia klienta w celu
uzyskania pomocy.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Przestrzegając tych instrukcji, możesz
zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z nowym produktem.



AR15/M16 Hylsynpoistoaukon Suojan ja
Kaasudeflektorin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 Hylsynpoistoaukon Suojan ja Kaasudeflektorin CMMG:ltä. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi samalla kun se tarjoaa turvallisuutta ja tehokkuutta. Lue tämä turvaohje
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa. Tämä sarja on ihanteellinen 9mm tai .22LR
rakennelmille.
Käsittele aseita aina vastuullisesti ja noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Tarkista tuote näkyvien vaurioiden varalta ennen asennusta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi tuotetta käyttäessäsi onnettomuuksien välttämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille välittömästi.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta säännöllisesti mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Kaasudeflektorin tarkoitus on pitää kaasu ja jäämät poissa ampujan kasvoilta.
Käyttämällä deflektorina suuremmissa kuin .22LR aseissa voi aiheutua vahinkoa.
Käytä aina sopivia silmäsuojia ampumisen aikana.
Varmista, että hylsynpoistoaukon suoja on asennettu oikein ja toimii ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta millään tavalla, sillä se voi vaarantaa turvallisuuden.
Ole varovainen kuumien hylsyjen kanssa, jotka on poistettu aseesta; varmista, että olet sijoittunut turvallisesti
kauas muista ampujista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusvaiheet
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Kerää Tarvittavat Työkalut

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien työkalupihdit pinniä
varten.

Valmistele Ase

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen asennuksen aloittamista.

Poista Vanha Hylsynpoistoaukon Suoja

Jos tarpeen, poista olemassa oleva hylsynpoistoaukon suoja ajamalla pidikepinni ulos työkalupihdeillä.

Asenna Uusi Hylsynpoistoaukon Suoja

Aseta uusi teräksinen kansi hylsynpoistoaukkoon.
Kohdista kannen reiät vastaaviin reikiin aseessa.
Aseta mukana tullut pinni reikien läpi kiinnittääksesi kannen paikalleen.

Kiinnitä Kaasudeflektor

Aseta polymeerinen kaasudeflektor oikeaan paikkaan.
Varmista, että se on tukevasti kiinnitetty eikä estä hylsynpoistoaukon suojaa.

Tarkista Toimivuus

Toimi manuaalisesti hylsynpoistoaukon suojan kanssa varmistaaksesi, että se avautuu ja sulkeutuu
sujuvasti.
Varmista, että kaasudeflektor on kunnolla sijoitettu.

Käyttöohjeet

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen käyttöä.
Käytä hylsynpoistoaukon suojaa tarpeen mukaan ampumissessioiden aikana.
Käytön jälkeen tarkista hylsynpoistoaukon suoja ja kaasudeflektor kulumisen tai vaurioiden varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15/M16 Hylsynpoistoaukon Suojasta ja Kaasudeflektorista, tutustu
valmistajan verkkosivustoon tai asiakastukikanaviin saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
miellyttävän kokemuksen uuden tuotteesi kanssa.
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AR15/M16 EJECTION PORT COVER KIT MED GAS
DEFLEKTOR Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde AR15/M16 Ejection Port Cover Kit med Gas Deflektor från CMMG. Denna produkt är utformad
för att förbättra din skjutupplevelse samtidigt som den erbjuder säkerhet och effektivitet. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för ditt vapen. Detta kit är idealiskt för 9mm eller .22LR byggnader.
Hantera alltid skjutvapen ansvarsfullt och följ alla lokala lagar och förordningar.
Inspektera produkten för eventuella synliga skador innan installation. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning när du använder produkten för att undvika olyckor.
Rapportera omedelbart eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Gasdeflektorn är avsedd att hålla gas och rester borta från skyttens ansikte.
Att använda deflektorn som en hylsdeflektor på vapen större än .22LR kan orsaka skador.
Använd alltid lämplig ögonskydd när du skjuter.
Se till att ejection port cover är korrekt installerad och funktionell innan användning.
Försök inte att modifiera eller ändra produkten på något sätt, eftersom detta kan kompromettera säkerheten.
Var försiktig med het hylsa som kastas ut från vapnet; se till att du är positionerad säkert bort från andra
skyttar.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg

Samla nödvändiga verktyg

Se till att du har de nödvändiga verktygen för installation, inklusive ett stansverktyg för pininstallation.

Förbered vapnet

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning innan du påbörjar installationen.

Ta bort gammal ejection port cover

Om tillämpligt, ta bort den befintliga ejection port cover genom att slå ut hållpinne med ett stansverktyg.

Installera den nya ejection port cover

Sätt in det nya stålskyddet i ejection port.
Justera hålen i skyddet med motsvarande hål i vapnet.
Sätt in den medföljande pinnen genom hålen för att säkra skyddet på plats.

Fäst gasdeflektorn

Placera polymergasdeflektorn på rätt plats.
Se till att den är ordentligt fäst och inte blockerar ejection port cover.

Kontrollera funktionalitet

Manövrera ejection port cover manuellt för att säkerställa att den öppnas och stängs smidigt.
Bekräfta att gasdeflektorn är korrekt placerad.



Användningsriktlinjer

Verifiera alltid att vapnet är klart och säkert innan användning.
Använd ejection port cover vid behov under skjutpass.
Inspektera efter användning ejection port cover och gasdeflektor för tecken på slitage eller skada.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte produkten i vanlig hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15/M16 Ejection Port Cover Kit med Gas Deflektor, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundsupportkanaler för hjälp.

Tack för att du uppmärksammade dessa säkerhetsriktlinjer. Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en
säker och njutbar upplevelse med din nya produkt.



AR15/M16 EJECTION PORT COVER KIT WITH GAS
DEFLECTOR Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu krytu ejection portu s deflektorem plynu AR15/M16 od společnosti CMMG. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby a zároveň poskytoval bezpečnost a efektivitu. Před použitím
tohoto produktu si prosím pečlivě přečtěte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je vhodný pro vaši zbraň. Tato sada je ideální pro stavby 9mm nebo .22LR.
Vždy zacházejte se zbraněmi odpovědně a dodržujte všechny místní zákony a předpisy.
Před instalací zkontrolujte produkt na viditelné poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozený.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi svého okolí při používání produktu, abyste se vyhnuli nehodám.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace odvolání na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Deflektor plynu je určen k tomu, aby udržel plyn a zbytky mimo obličej střelce.
Používání deflektoru jako deflektoru na náboje na zbraních větších než .22LR může způsobit poškození.
Vždy noste vhodné ochranné brýle při střelbě.
Ujistěte se, že je kryt ejection portu správně nainstalován a funkční před použitím.
Nepokoušejte se produkt jakkoli upravovat nebo měnit, protože to může ohrozit bezpečnost.
Buďte opatrní na horké náboje, které se vyhazují ze zbraně; ujistěte se, že jste umístěni bezpečně daleko od
ostatních střelců.

Pokyny pro instalaci a používání

Krok za krokem instalace
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Shromáždění potřebných nástrojů

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci, včetně nástroje pro vyražení kolíku.

Příprava zbraně

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem před zahájením instalace.

Odstranění starého krytu ejection portu

Pokud je to relevantní, odstraňte stávající kryt ejection portu vyražením zajišťovacího kolíku pomocí
nástroje pro vyražení.

Instalace nového krytu ejection portu

Vložte nový ocelový kryt do ejection portu.
Zarovnejte otvory v krytu s odpovídajícími otvory ve zbrani.
Vložte dodaný kolík skrz otvory, abyste bezpečně zajistili kryt na místě.

Připojení deflektoru plynu

Umístěte polymerový deflektor plynu na příslušné místo.
Ujistěte se, že je pevně připojen a nebrání krytu ejection portu.

Kontrola funkčnosti

Ručně ovládejte kryt ejection portu, abyste se ujistili, že se otevírá a zavírá hladce.
Potvrďte, že je deflektor plynu správně umístěn.

Pokyny pro používání

Vždy ověřte, že je zbraň prázdná a bezpečná před použitím.
Aktivujte kryt ejection portu podle potřeby během střeleckých sezení.
Po použití zkontrolujte kryt ejection portu a deflektor plynu na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně sady krytu ejection portu s deflektorem plynu AR15/M16 se prosím obraťte
na webové stránky výrobce nebo zákaznické podpory pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný
a příjemný zážitek s vaším novým produktem.


